
...Birin-serin tarazaçý bizdin þaarda da bar. "Cok
bolso, kalaanýn turmuþu bir cerinen kemip turmak" dep
biröö-carým ayta bele. Oþo bolðonuna þügür deyli...

Köpçülük menen þaar kýdýrýp baratsañýz, eski park-
týn eteginde tarazasýna boyun teñep kakayðan, bürküt
ka-bak, aðala sakal karý coluñuzdu toroyt. Oþo kýrðýyday
adam - men sizderge aytayýn degen Tuydu tarazaçýnýn
özü. Kýlar iþin özüñüz bilesiz. Baldarða köz ýmdayt, o
çakýrðaný. A çoñdordu bolso eerçiy karap: "O tarazaða
tüþüp turðandý unutpañýz" degensip, tamaðýn tüzöyt.
Köbü körmömüþ bolup ötöt. A bala degen bala.
Üymölöktöþüp, tarazadan biri tüþsö, biri çýðat...

Ötkön-ketkender menen kep ermektep, nasvay atýp
otur-ðan tarazaçýða köpçülük köndü. Sakalý beline
tüþkönçö þaarda kün ötkörgönü köp elge kýzýk. Til
kýçýþat. Ba-týnýp suraðanða kimdin oozu barat? "Körgön-
bilgeniñ ele men bolup kaldýmbý?.." dese osoluñ on pul
bolup, su-raðanýñdýn artýðý çýðat. Bir cerge toktoboyt.
Toktoso da bir ay, carým ay turat da, tarazasýn cüktöp,
kalaa-nýn bölök tarabýna köçt.

Bul colu tarazaçý kök sýr menen maylanðan kündön
daldalaðýçýn avtovokzaldýn mañdayýna, el üzülbegen
ayaldamaða tüþürdü. Ayaldamýnýn bir çetin suu satkan
ayal eeleyt eken. Oþol künü ele "çoñdorunun" biri arka-
sýnan izdep keldi. "Deydi ayak bolup kettiñiz go, bu. Ki-
yinki kündörü iziñizdi tappay kalçu bolduk. Parktýn
etegi cakpadýbý sizge? Tandap kelip oturðan ceriñiz
uþerbi? Bir ooz keñeþip iþ kýlat adam degen... Özü baþ-
týk daðý ebi menen bolsun..." deyt.

- O balam, o beri kara!- dedi aný süylöp bütsün dep
kütüp turðan Tuydu,- Deydilik kýldýñýz dediñ, baþýñ
ooðan cakka basýp kettiñ dedin. Uþunça boldu, plandaðý
puldu tökpöy kalðan künüm boldubu, aytçý. Bu bir dep
tur. A cer tandaþtý, kayakka oturup, kayakka ko-yuþtu ali
maða eç kim üyrötö elek, eki dep tur...

Tuydu ilgerten ele çottop cürgön bul cerge keliþti.
Þaarða tüþkön elettikterge colukkanða, kökürögün ký-
týðýlaðan nerseler tuurasýnda bocuraþýp, çer  cazðan  ða
kumar ele. "Caþ öydölögön sayýn kep-söz daðý kurak
tandap kalat eken. Anýn üstünö, ayýlda caþap bir sapar
tarazaða tüþüp, kança kil çýðarýn çemege albaðan kurður
cok deysiñbi. El bolðondon kiyin çýgat eken. Kalaaða
kelpp, salmaðýn koþo bilip ketse, caman iþ kýlabý?.."
degen oyu neçaktan beri ele avtovokzalða süyröp
cürgön. Suu satkan ayaldýn atý Kalbü eken. Kelgen künü
kolü-nan suu içti. Kaþýna osmo koyup, ülpüldök

Az çok Terazici bizim þehirde de vardýr. " Yok olur-
sa þehrin hayatý eksilir" diye bir kimse söyler miydi.
Olmasýna da ham dedelim…

Kalabalýkla birlikte þehri gezerken, eski parkýn
aþaðý tarafýnda terazisiyle boy ölçüþen, kartal bakýþ,
kara beyaz sakallý bir yaþlý önünüze çýkar. O atmaca
(kýrgýyday) þeklindeki adam, size anlatacaðým Tuydu
terazicinin ta kendisidir. Yaptýðý iþ bellidir. Çocuklara
gözleriyle iþaret vermesi, onun çaðýrmasýdýr. Büyüklere
ise tevazu bakýþýyla "Teraziye de çýkmayý ihmal etmeyin"
dercesine gýrtlaðýndan ses çýkarýr. Çoðunluðu görmemiþ
gibi geçer. Çocuk ise çocukluðunu yapar. Hepsi toplu
halde teraziye biri çýkar, biri iner…

Gelen gidenler ile sohbet edip, aðzýna haþhaþ (nas-
vay) salýp oturan teraziciye herkes alýþtý. Sakalý beline
kadar uzayýnca kadar þehirde gün geçirmesi herkesin
merak konusu. Dil kýçýþýr. Bunu sormaya kim cesaret
eder? "Hep benimi görüyorsun?.." derse çok zor durum-
da kalýrsýn ve sorduðuna piþman olursun. Hiçbir yere
duraklamaz. Duraklasa da en fazla bir ay veya yarým ay
kalýr ve ondan sonra terazisini alýp þehrin baþka yerine
göç eder.

Bu defa terazici mavi boyayla boyalanmýþ güneþ
koruyucusun otogarýn önüne, halkýn kalabalýk olduðu
duraða yerleþtirdi. Duraðýn bir kenarýnda su satan bir
bayan bulunuyor. Ýlk günden büyüklerinden birisi takip
ederek oraya geldi. "Yerinde durmaz oldunuz ya. Son
günlerde sizi bulamaz olduk. Parkýn aþaðý tarafýný beðen-
mediniz mi? Beðendiðiniz yer burasý mý? Ýnsan bir kere
danýþýr… kendi baþýna bilirlik de bir yere kadar…" der.

- Ey oðlum, buraya bak!- diye onun konuþmasýnýn
bitmesini bekleyen Tuydu. Yerinde durmaz oldunuz dedin,
istediðin yere gittin dedin. Þu ana kadar belirlendiði
parayý yatýrmadýðým oldu mu? Söyle. Bu birincisi. Yeri
tespit etmemi, nereye oturacaðýmý, nereye yerleþeceðimi
þu ana kadar kimse bana söylemedi, bu ikincisi. 

Tuydu buraya gelip yerleþmeyi daha önceden plan-
lamýþtý. Þehre gelen köylülerle görüþmeye, içinde sak-
ladýðý meseleleri konuþup rahatlamak istiyordu. "Yaþ
ilerledikçe de laflar kendine göre yaþý arýyor. Zira köyde
yaþayýp bir kere bile teraziye çýkýp kendisinin kaç kilo
olduðunu bilmeyen yok mu diyorsun? Halkýn arasýnda
bu tür insanlar bulunuyor. Þehre gelip giderken kaç kilo
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cooluðun tö-bösünön tüþürböy cürgöngö kýyla caþ
körünöt. Ekinçi künü ele Tuydunu suu iç dep özü
çakýrdý. Tarazanýn tuu-ra temirine erikpey sarý çakalardý
tizip oturðan Tuy-du cok deybi. Basýp kelip, tört-beþ
kkþiden kiyin ke-zekke turdu. Kalbü cañý kuyðan suunu
köpçülüktön aþý-rýp, koñþusuna uzattý.

- Ýçip,  tarazaña    cönö!- dedi     balasýn   baþtaðan
znege okþop. Tuydunu kudaydýn bir momunu dedi
okþoyt.

Ança-mýnçaða ýnap boluptur al.
- Kezegim menen içem, küyüp atkan iþim cok.

Menden beþ beter çañkaðandar turat aldýmda, oþolor
içsin.

Suuyo tügönböyt,- dedi    þaar    tartibine  býþkan
karý.

Kalbü  açuu danek çaynaðanday   boldu.  Turðan-
dar  kübürþýbýr. Tuydunun kezegi cetkende oozun biröö
týrmaðansýp, Kalbü kep cañýrttý.

- Týyýnýñdý tek koy,  koñþu.  Bir  stakan  suunu
beker   ele   içip cür,- dedi  tarazaçý  sunðan  týyýndý alðan
cok.

- Saða  bergen cokmun,   ökmötkö   berip    atam! -
dep kýykýrsa bolobu tarazaçý    köpçülüktün   közünçö.
Suunu içip ketip kaldý. Suu satkan ayal kaysar münözbü,
kýzarýþtýn orduna, karýnýn arkasýnan tim kalban: ?
Týnç  oturðanýmda  çekeme  çýykan  kýlýp,  bu  takmazaný
kaysý þamal aydap keldi!-dep ciberdi.

- O çýykan degen  baþka  bolot!- Tarazaçý suu
satkan  koñþusuna   karap  küldü.- Kayra  saða ermek
bolom.

Saartan-keçke üzülüp tüþüp,  miñ    adamða suu
sunasýñ.

Oozuña suu tolturup alðansýp, birine da ýmalaluu
kebiñ cok.  Kança adamdýn soobun  alýp  atasýñ, özün.
bilesiñbi oþonu?- Tuydunun sözü berkinin katýy tüþkön
köñülün  cibitti okþoyt,  çorðonun  aldýna  kýstarðan
sýnýk küzgügö  karanýp,  cooluðun  oñdoy,  kezektegi
adamða  suu kuydu. Maal-maal, ayaldamadaðý zldin
arasý suyula tüþköndö  Kalbü tarazaða  çýkkan adamða
çaðýraak     taþýn izdep, küypölöñdögön koñþusun körüp
kalat...

Kün ýsýðanda Kalbünün iþin körüp al, Tuydunun iþi
emi coldo kalat. Anýn tarazasýna bir can baspay, ku  laðýn
küngö cedirip ^mukurap otursa Kalbünün suusuna
kezek uzarðandan uzarat. Þýpýldap elge suu kuyðan kon-
þusun tiktip, içinen ayap ketet. Bir oyunda turup-barýp,
cok degende stakandarýn irettep tursambý dep da koyot.
Bir caktan çak tüþtö kol kuuþurup, bekerçi bolup otur-
gan özünö cini kelet. "El degen kýzýk, tarazaða biröösü
tüþsö boldu, aný körüp bölögü kelet, daðý biri, anan kele
beriþet... A baþtap bergeni bolboso, cakýn coloþ-poyt, el
kýzýk ele..." Aylasý tügöngöndö ydö-ýldýy baskandardý
kepke ça-kýrýp colunan kayrýyt. Salmaðýn tak bilsin
degenibi, tarazanýn peþinen tüþürböy, caðabý-cakpaybý:
"kalýñ kiyinip çýðýpsýz. Kiyim-keçeñizdi koþpoðondo,
balan-ça kildi nak bastýñýz" dep oturat. Biröö makul
köröt, biröö naarazý. Tarazasýna þek keltirgender da
tabýlat. Tarazada emne ayýp? Ötkön cýlký salmaðýna

olduðunu bilirse fena mý olur?..." hayali önceden otog-
ara gelmesine sebep oluyordu. Su satan bayanýn ismi
Kalbüymüþ. Geldiði günden itibaren ekmek parasý
kazanmaya baþladý. Kaþýna osmo koyup , her zaman
eþarfý kafasýnda bulundurduðu için genç gözüküyor.
Ýkinci günden Tuydu'yu su içmeye çaðýrdý. Terazisinin
yapay þeklindeki demirine sarý renkteki ölçülerini
sýrasýyla koyan Tuydu geri çevirir mi? Dört beþ kiþiden
sonra sýraya durdu. Kalbü yeni koyduðu suyu kala-
balýðýn önünde ona uzattý.

Ýç ve terazine git! -diye çocuðuna davranan anne
gibi. Tuydu'yu Allah'ýn sakin bir kulu zannetti herhalde.
O bu tür þeyleri kolay kolay kabul etmez.

Sýram geldiðinde içerim, acil bir iþim yok. Benden
daha da susayan insanlar bulunuyor burada, önce onlar
içsin. Suyun bitmez, diye söyledi þehrin kanunlarýna
alýþan yaþlý. Kalbü acý danek yemiþ gibi oldu. Sýradakil-
er bir þeyler söylediler kendi aralarýnda. Tuydu'nun
sýrasý geldiðinde kendiliðinden söze baþladý Kalbü. 

Paraný boþ ver komþu. Bir bardak su bedava sana,
diye terazici verdiði parayý geri çevirerek. 

Sana vermiyorum, devlete veriyorum!- diye yüksek
sesle baðýrdý herkesin önünde. Suyu içti ve yerine gitti.
Su satan bayanýn yüzü kýzarmasý yerine yaþlýya þöyle
cevap verdi: Daha önce burasý çok sakin iken bunu
buraya kim getirdi!- diye seslendi.

O tür insanlar farklý olur!- diye terazici su satan
komþusuna bakarak gülümsedi. Aksine burada sana
yardýmcý olurum. Sabahtan akþama kadar bin adama su
verirsin. Aðzýna su doldurmuþcasýna onlarýn birisiyle
bile konuþamazsýn. Ne kadar insanýn sevabýn kazanýyor-
sun, bunun farkýndamýsýn? Tuydu'nun bu dedikleri onu
umþattý herhalde, kýrýk ayanaya bakarak eþarfýn düzelt-
ti ve sýradaki insana su vermeye devam etti. Ara sýra kal-
abalýk azaldýðýnda teraziye çýkan insana göre terazi
taþýn arayan komþusu Tuydu'ya göz atýyor…

Güneþ çok ýsýdýðýnda Kalbü'nün iþinin yanýnda
Tuydu'nun iþi bir þey deðil. Onun terazisine kimse
gelmeyip, güneþin sýcaðýnda oturan Tuydu'nun yanýnda
Kalbü'nün sýrasý gittikçe uzar. Çabuk çabuk müþteriler-
ine su veren komþusuna Tuydu acýr. Bazan aklýna gidip
en azýndan bardaklarýný almasýna yardým ediyim diye de
düþünür. Bir taraftan tam öðle saatinde eli boþ iþsiz
oturduðuna kýzar. "Halk çok ilginç, teraziye birisi
çýkarsa, onu görüp baþkasý çýkar ve böyle devam eder.
Eðer baþlayan olmazsa kimse terazinin yanýna bile yak-
laþmaz, halk çok ilginç…"

Çaresiz kaldýðýnda oradan geçenlere soruyla yak-
laþýr. Kaç kilo olduðunu tam olarak bilsin diye, beðensin
beðenmesin: "kalýn giyinmiþsiniz, elbiselerinizi çýkarýr-
sak þu kadar kilo olur" diye söyler. Bazý kimse bunu
doðru kabul eder, bazý kimse de yanlýþ kabul eder. Ter-
azisin aþaðýlayanlar da olur. Terazinin ne suçu var?
Geçen seneki kilosuna denk gelmezse Tuydu'nun ne



cetpey kalsa, künöö Tuyduda beken? Mýna, salmaðý
köyoülünö bap kelgen cigit kol küçün ölçööçü aspaptý
suradý. Bulçu-ñunda küç çýmýrap, belinde kubat taþýp
turbaybý...

Taraza akýsý dep biri mayda sunat, biri aþýk sunat.
Ak-karaða baþýnan sak karý akýða kelgende da aþýk-ke-
mine tak. Kaytarýmða kol þiltegender bolso ztektep, aþýk
týyýnýn koluna karmatat. "Senin maydañ meni bayýtýp
iybeyt, aþýna, tapkan-taþkanýyo özüñö buyru-sun deyt
köp caþaðan þaardýk.

Þaardýk dese, Tuyduða caraþat ele. Kalaa mek-
endep, tarazaçý atýkkanýna tuura on segiz cýlða ketiptir.
Calðýz uulun uþul þaardan okuttu. Onusu okup cürüp
üylöndü. Nebere körgöndö Tuydu tüþtüktö, öz ayýlýnda
at bagat ele. Pensiyaga çýkkanda uulu kayta-kayta barýp
cürüp, akýrý ýnatýp, þaarða köçürüp basa bergen. Üydü
sattýrgan emes Tuydu. Pensiyasýnan kýrktýrýp naloðun
maalýnan keçiktirbey poçta arkýluu salýp turat. Üç-tört
ayda bir colu uulun eerçip, anýn çoloosu tiybegen-de özü
ertelep bilet aldýrtýp, tuuðan-uruðu menen uçu-raþkança
zen kalgan üyün, alma baðýn körgönü kelip-ke-tet.
Almasýnýn künün koñþusu köröt. Tüþümün kaltýrbay
terip alýp, pastan kelgen alma puruþtarða küücüm öt-
körüp ciberet. Cayý-kýþý üy-cayýna köz bolup otursa,
anan "tiybe" dep aytkanða oozu barabý. Küzündö barýp
kalsa, "nebereleriñe ala bar" dep torboðo özünün alma-
sýnan salýp beret. Oþondo but aldýnan cer köçüp, bi-
röönükün alðansýp, karýnýn küybögön ceri kül bolot!

Mezgil degeniñ cürö-cürö tüpkürdö cürgön saðýnýç-
tý uturu kozðop, kusalýk sezim bilinbey tolkup, daðý bir 87
künü kýrýnan aþa çaypalýp çýðat. Canýñdý týnç koy-durbay
talpýntkan, kzdön uçkan tuuðan cerdin kasiyet-tüü kumarý
ay!.. Tuydunu oþondo kalaada karmap kalar küç tabýl-
bayt! Uul-kelini da mýndayda çýrtýldap kal-ðan çaldý
köpölöktöy aylanýp, içki tuyðusun bilip-kö-rüp turat.
Oozunan sözü çýða elekte "ata, kaysý küngö bilet alýp koy-
oyun?" deyt uulu. "Nebereleriñiz oñkuldayt go. Köp kar-
malbay tarta beriñiz" dep sýr bilgi kelini bir caktan.

Körösüñ.,. al kaysý bir cýlý, kaysý bir colu alma baðý
güldögön maalda ayýlýna cönöp . ketse da, oþol boydon
kindik kan tamðan cerinde kalýp kalat. Müm-kün,
"neberem mektebin butsün" dep oþonu kütüp cürgön-
dür, kim bilet...

Kün keçtese da, kardar köp. Ketiriþpeyt. Tarazaçý
tik turat. Butu kakþap, uyup çýktý. Ayaldamada el köp.
Basarða col tiybeyt. Avtobus kütköndergö taraza ermek.
Tuydunu emi körgönsüp, tarazaný solkuldatýp, birinin
arkasýnan biri çýðat. "Bu cerde saartan beri turam. Ýþ
künüm tügöndu, kaytayýn. Menin da üyüm bar. Avtobus
tosom, kana tarazaný boþotkula!" dey bele Tuydu. Kayra
"kaalaþýnça tüþüþsün" dep þaþpayt.

- Býyýl  kurort degeniñdi  koy, bu    salmaðýñ menen
eki-üç ay oozuña naar albay    koysoñ   bolot,- dep
moyunu uzun, çýrayluu ayal tarazaða çýkkan küyöösün
kakþýktayt.

- Saða  sýn  taktýrýp ele koyso... - dep toluk erkek
tarazaða çýkkanýna öküngöndöy basýp ketti. Sumkesinen
kapçýk suurup, suluu ayal küyöösü üçün aký tölödü.

günahý var bunda? Ýþte kendi kilosuna memnun olan
delikanlý kolun gücünü ölçen makineyi soruyor. Kaslarý-
na güç dolup, kuvvetli olduðu belli oluyor…

Terazi hakký diye bazýsý az verir, bazýsý da fazla
verir. Bu konuda da çok titiz olan yaþlý, hakkýný da
yedirmiyor. Para üstünü almak istemeyenlere de zorla
eline verir. "Senin bozuk paran beni zengin yapmaz,
kazandýðýn para senin olsun" diye cevap verir yaþlý
adam.

Aslýnda þehirli olma Tuydu'ya yakýþýr. Þehir gezip
terazici anýldýðýna tam on sekiz sene olmuþ. Yalnýz
oðlunu bu þehirde okuttu. Oðlu okulu bitmeden evlendi.
Torunlu olduðu zaman Tuydu güneyde kendi köyünde at
besliyordu. Emekli olduktan sonra ýsrarla onu þehre
getirdi. Tuydu evini sattýrmadý. Emekli maaþýndan
evinin gümrük parasýný zamanýnda postayla gönderiyor.
Üç dört ayda bir defa oðluyla beraber, oðlunun vakti
olmadýðý zaman kendisi akrabalarýna ziyarete, kimsesiz
kalan evin ve elma bahçesin görmek için gelir.
Elmasýnýn karþýlýðýný komþusu görüyor. Son baharda bir
tane bile býrakmadan elma tacirlerine satar. Yaz kýþ
demeden evine sahip çýkan kimseye nasýl bunu yapma
der. Son baharda geldiðinde bir azcýk elma verir torun-
larýna götür diye. Ýþte o zaman sanki yer yarýlmýþ gibi,
baþka birisinin elmasýný almýþçasýna yaþlý çok telaþ
çinde kalýr. 

Zaman dediðin bir gün gelir kalbinde her zaman
saklý olan hasreti göz önüne sergiler. Her zaman göz
önümden gitmeyen ve hayalimde olduðu gibi görünen
doðduðun yerin önemi çok farklýdýr. Tuydu'nu o zaman
orada tutacak hiçbir güç olmaz. Oðul, gelini de böyle
durumlarda yaþlýnýn bu halinden anlar. Kendisi
söylemeden oðlu "baba hangi güne bilet alýyým?" der.
"Torunlarýnýz sizi özler, çabuk dönmeye çalýþýn" der her
þeyi fark eden gelini. 

Bakarsýn, bir zaman bir defasýnda elma çiçek
açtýðýnda köyüne gittiðinde doðduðu yerde kalýr. Belki,
"Torunum okulu bitirsin" diye o zamaný bekliyordur, kim
bilir?...

Akþam yaklaþsa da müþteri çok, göndermiyorlar.
Terazici orda bekliyor. Ayaðý soðuktan buz gibi oldu.
Durakta kalabalýk. Ayak koymaya da yer yok. Otobüs
bekleyenler teraziyle zaman geçiriyorlar. Tuydu'yu daha
ilk görmüþ gibi teraziden biri inerken, biri çýkyor.
"Burada sabahtan beri bekliyorum. Mesayi saatim bitti,
gitmem gerekir. Benimde evim var. Otobüs beklerim,
hadi teraziyi býrakýn!" dermiydi. Aksine "Ýstediði kadar
teraziye çýksýnlar" diye acele etmiyor. 

Bu sene tatili býrak, bu halinle iki üç ay yemek
yemeyi ihmal et, uzun boyunlu güzal bayan kocasýyla
alay ediyor.

Senin amacýn sadece deðerlendirmek, diye teraziye
çýktýðýna da piþman olmuþçasýna yoluna devam etti þiþ-



- Tarazañdý  körgüm cok, tolup   kettim.    Býltýrký ele
alðandarým çekeden batpay kaldý,- dedi çoñ sumkasýn
kötörüp, küþüldöp    ötüp    baratkan    kara kaþ adam.

Uðup, içinen külüp turat tarazaçý. Mýnday sözdün
kan-' çasýn eþitti...

Ayaldamananýn çetinde tayakçan bir adam turðan.
Taksi toktoso, al basýp barðýçañdý biröölör ozunup, otu-
rup alýþat. Tayakçan kuru kalat. Ana, daðý bir taksi tok-
todu. Tayakçan kiþi cetkiçeñdi baþkalar taksinin eþigin
açýp, adresin atay koydu. Tayakçandýn daðý colu bolbo-
du. Tuydu tarazasýna alaksýðan menen köz kýrý oþol tara-
pta ele. Mukuraðan neme köp elden bölünüp cal-ðýz.
Kelatkan taksinin dooþun elden murda bilip alayýn
degen sýnduu baþýn saal kýyþaytýp turat. Cañý tokto-ðon
taksige umtuldu. Þaþkan neme ýntýlðan boydon, "da-ðý
biröö eelep ketpesin" dedibi, tüz barýp, maþinanýn kapo-
tuna  çabýldý.  Tayaðý  öydö  serpilip,  az cerden ay88
nekti paçaktap koyo cazdadý. Çoçuðan neme aydooçu-
dan til uðam dep, ketençiktep, korkup ketti. Tuydu oþon-
do barýp anýn közü aziz ekenin bile koyup, tarazasýn kar-
darlarýna taþtap, tayakçanða þaþtý. Taksiden ümütün
üzgön neme karakomok ayaldamadan bölünüp, tratuar
menen öydö salðan. Tuydu aný kuup cetip, aldýn torodu.

- Kayakka barmak eleñ, uulum?! Cür, taksige özüm
süyleþüp, salýp iyem,- dep aný koltuktan aldý. Köz
aynekçen cigit unçukpay tarazaçýný aylanýp, colun ulaðýsý
bar. Tuydu uluu baþýn kiçik kýlýp unçukpadý.  ?
Keçirip koy, balam, keç añdap kaldým! Özüm aksakal
adammýn, uþu cerdin tarazaçýsýmýn. Biröögö gramm bir
camandýðým cok. Taksi tiybey atkanýn körgöm, baþkaða
alaksýp, tüzük... Cürö ber, meni menen, maþina toktotup,
özüm salýp    cügöröm!- Közü    aziz cigit oþondo tayaðýn
koltuðuna kýsa koyup, karýnýn kolun koþ koldop kýstý.

- Irakmat, aba, taksi toktotsoñuz özüm ele süylöþüp
alam. Özüm daðý el iþten çýkkanda çýðýp, týðýn maalða
tuþ kelipmin.- Cigit emi tarazaçýný koltuktap, cetelegen
caðýna cürdü.

- Bolo beret balam, þaar dep koyot bu cerdi.
Baarýbýz teñ tirilik dep cügürüp cürsök, sen üygö
kamalýp, oturup ala beleñ...

Tuydu taksi toktotup, cigitti kezdögön caðýna salýp
ciberip kelse, tarazasýnýn tegeregi een kalýptýr. May-da
taþtarý tügöl çýktý. Bir gana kol küçün ölçööçü as-paptýn
cibin üzüp, bir kolu tutkak özü menen koþo alýp ketiptir.

Al tarazasýn kök sýr menen maylanðan kepesine
kir-gizip, kaalðasýn çýncýrý menen orop, kulpusun ildi da,
özü ayaldamadaðý bir köböyüp, bir azayýp catkan elge
aralaþýp ketti...

...Birin-serin tarazaçý bizdin þaarda da bar. "Cok
bolso, kalaanýn turmuþu bir cerinen kemip turmak" dep
biröö-carým ayta bele. Oþo bolðonuna þügür deyli...

man gelen kocasý. Çantasýndan cüzdanýný çýkaýp parayý
hanýmý ödedi. 

Senin terazini görmek bile istemiyorum, kilo aldým.
Geçen sene aldýðým elbiseler bu sene sýðmýyor, dedi
büyük çantasýyla oradan geçen siyah kaþlý adam. Bunu
duyan terazici içten gülüyor. Bunun gibisini çok iþitti.

Duraðýn bir kenarýnda sopayla bir adam duruyor-
du. Taksi durduðunda ondan önce baþkalarý oturuyor.
Sopacan adam yetiþemiyor. Ýþte yine bir taksi durdu.
Sopacan varýncaya kadar baþka insanlar taksi kapsýn
açýp adresi söyledi. Sopacan adamýn yolu be sefer yine
olmadý. Tuydu terazisiyle meþgul olmasýna raðmen bir
gözü orada. Çaresiz adam kalabalýktan ayrýlýp yalnýz
kaldý. Gelecek olan taksinin taksinin sesini diðer insan-
lardan önce duyayým diye boynun o tarafa uzatýyor. Yeni
gelen taksiye hareket etti. Acele ederek "baþka birisine
yine aldýrmýyayým" diye doðru arabanýn kapotuna
çarpýldý. Sopasý yukarý serpilip, az kalsýn arabanýn
penceresi kýrýlacaktý. Araba sahibinden korkarak, geriye
gitti. Tuydy o zaman onun gözü kör olduðunu fark edip,
terazisin müþterilerine býrakýp sopacan adama koþtu.
Taksiden ümdünü kesen o adam tratuarla yukarý doðru
yol aldý. Tuydu onun arkasýndan gidip önün kesti. 

Nereye gidecektin oðlum? Hadi gel seni taksiye
salýyým, diye elinden tuttu. Gözlikçen genç teraziciyi
sessizce dönerek, yoluna devam etmek istiyor. Tuydu
yaþça büyük olmasýna raðmen ses çýkarmadý. 

Özür dilerim ben geç anladým. Kendim yaþlý
insaným ve buranýn terazicisiyim. Kimseye hiç zararým
dokunmaz. Bir türlü taksi yakalayamadýðýný gördüm
diðerleriyle uðraþýrken. Hadi gel benimle araba
yakalayýp seni gönderirim. Gözü görmeyen genç
sopasýn alýp, yaþlýnýn elini iki eliyle sýký tuttu. Sað olun
amca taksiyi durdurursanýz kendim konuþurum. Kendim
de halkýn mesai saatinden sonrasýna denk gelmiþim.
Genç terazicinin götürdüðü tarafa yürüdü. 

Olur böyle þeyler, burasý þehirdir. Hepimiz geçin-
mek için çalýþýrken, sen evde mi otururdun?...

Tuydu taksiyle genci gönderip geldiðinde, ter-
azisinin etrafýnda kimse kalmamýþ. Küçük tartý taþlarýn-
dan eksik çýktý. Sadece kol gücünü ölçeyecek makineni
ipiyle birlikte götürmüþler. 

O terazisini mavi boyayla boyanmýþ kutusunun
içine alýp, güneþ koruyucusunu kilitleyip, kendisi birde
azalýp, birde de kalabalýklaþan halkýn arasýna girdi…

Az çok Terazici bizim þehirde de vardýr. " Yok olur-
sa þehrin hayatý eksilir" diye bir kimse söyler miydi.
Olmasýna da hamdedelim…


